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Achtung: Alle angegebenen Maße sind ca.-Maße!

Kontrolliert durch:

Technische Daten: Art.-Nr.: 850 011
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Grundriss 1
850 011
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Grundriss 2
850 011
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Fenster- und Türdetails
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Betrifft die Artikelnummern 540 497, 830 031, 830 032, 
830 033, 830 034, 851 021 und 851 022:
Bitte die FH1 und die Fussbodenbretter um 10 cm kürzer
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Lagerholzplan und Fundamentplan 
Art.-Nr. 850 011

Wir empfehlen als Fundament für Ihr Gartenhaus eine vollflächig 
festgegründete, gepflasterte oder betonierte Fläche.

Wahlweise ist auch ein Punkt- oder Streifenfundament möglich.
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Teileliste 1
850 011

Pos a p L 
(mm) (mm)

001 80 662 17 40x114 782OI 1 

002 662 309 17 40x114 1011 �

003 308 80 17 40x114 428 �

004 80 2920 1460 80 18 40x114 4660 !.__tl [] tl..J 

005 300 2920 1460 300 2 40x114 5100 c=::J:j � �

006 � 2920 � 3 40x57 3160 

007 80 2920 80 48 40x114 3160 OI t:[] 

WA-1 
g:� 

a 010 1 a II lll 009 WB-1 008 1 
WC-1 3160 1 

Roof beam - Dachbalken - Panne de toit - Perlina del tetto - Gordingen / dakbalk - Pärlin 

PR21 300 2920 1460 300 3 44x140 5100 L__n .n..._J 

Roof boards - Dachbretter - Voliges - Perlina per tetto - Dakhout - ���t:, RB 57 90x18 3473 Katuselaud 

Roofing felt fillet - Dachpappenleiste - Baguette de fixation du feutre 
DPL1 bitumeux - Asse per fissaggio guaina bituminosa - Afdeklijst asfaltpapier - �� 2 18x58 3412 

Katusepapiliist 
Roofing felt fillet - Dachpappenleiste - Baguette de fixation du feutre 

��DPL2 bitumeux - Asse per fissaggio guaina bituminosa - Afdeklijst asfaltpapier - 1 18x58 5040 
Katusepapiliist 

DRV Roof edge reinforcement - Dachrandverstärkung - (orniere de renfort de bord 
� 2 28x34 2520 de toit - Rinforzo x tetto - Dakrand versterking - Räästatugevdus 

KFS-1 Storm protection - Sturmleiste - Latte anti-tempete - Protezione anti vento - 2 22x45 2050 Stormverankering / beveiliging - Tormikinnitusliist 

KFS-2 Storm protection - Sturmleiste - Latte anti-tempete - Protezione anti vento - 2 22x45 2500 Stormverankering / beveiliging - Tormikinnitusliist 

Fixing slat for gable moulding - Befestigungsleiste - Renforts planches de 
�BL rives - Stecca per fissare i distanziatori - Bevestigingslat afstandhouders - 14 28x34 240 

Viilulaua kinnitus 

Gable moulding - Giebelleiste - Planche de rive - Finitura per frontale w-����GL2 e retro del tetto - Gevellijst - Viilulaud 6 18x90 3600 

Gable moulding - Giebelleiste - Planche de rive - Finitura per frontale GL 1 e retro del tetto - Gevellijst - Viilulaud w-���� 6 18x90 5136 

Distance spacers for gable moulding - Dachstüzen - Supports extension 

��
OS toiture - Distanziatori per la modanatura del timpano - 4 44x95 300 

Daksteun / afstand houder - Viilulaudade distantsklots 
Screw for gable moulding - Schrauben für giebelleiste - Vis pour fixation 

HS8 planche de rive - Vite per fissare finiture davanti e dietro del tetto - Schroef � 70 3.5x35 
voor gevellijst - Kruvi viilulauale 
Screw for roof edge reinforcement - Schrauben für dachrandverstärkung - Vis 

HS12 pour fixation corniere renfort de bord de toit - Viti x rinforzo bordo tetto - � 12 4x40 
Schroef voor dakrand versterking - Kruvi räästatugevdusele 
Screw for roof beams - Schrauben für dachbalken - Vis pour fixation pannes 

HS18 de toit - Viti per perline del tetto - Schroef voor gordingen / dakbalken - � 15 5x120 
Kruvi pärlinitele 

HS18 Screw for gable - Schrauben für giebel - Vis pour fixation des pignons - Viti � 12 5x120 per timpano - Schroef voor gevelpunt - Kruvi viilude kinnitamiseks 



Las 13.01.22 / II / Original 08.04.19Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten

Teileliste 2
850 011

Pos  a p L 
(mm) (mm)

:,crew ror nxI� gao1e mou1aIng aisrance spacers ro me wall - :,cnrauoen rur

HS16 
dachstüzen - Is de supports extension toiture - Viti per il fissaggio dei � 8 5x90 distanziatori del timpano dalla parete - Schroef voor bevestigin� gevelpunt
afstandhouder tot wand - Kruvi viilulaudade distantsklotsi kinni amiseks seinale 

t SH40 Hammer block - Schlagholz - (alle de trappe - Blocco di legno da usare come lJ 1cuscinetto quando si usa il martello - Slagklos - Löögiklots 

Nut for storm protection - Schraubenmutter für sturmleiste - Ecrou pour ®SFS latte anti-tempete - Dada x asta protezione vento - Moer voor 8 06 
stromverankering - Mutter tormikinnitusliistule 

NF4 Zn nail for roof - Zn nägel für dachbretter - Pointe pour fixation voliges de . 290 2x50 toit - Chiodi x perline tetto - Spijker(nagel) voor dakhout - Nael katuselauale . 

Zn nail for roofing fel t fillet - Zn nägel für dachpappenleiste - Pointe pour 
NFS baguette de fixation feutre bitumeux - Chiodi x carta bituminosa x tetto - . 35 2x40 

Spijker(nagel) voor asfaltpapier afdeklijst - Papiliistunael 

Bolt for storm pratectian - Bolzen für sturmleiste - Boulon pour latte 

(p BFS anti-tempete - Bullone x asta protezione vento - Bout voor stormankerlat - 1111111111111 8 6x70 
Puidupol t tormikinnitusliistule 
Washer for storm protection - Dichtscheibe für sturmleiste - Rondelle pour 

@DFS latte anti-tempete - Rondella x asta protezione vento - Afdichtring voor 8 06 
starm strip - Seib tormikinnitusliistule 

Door - Tür - Parte - Porte - Deur - Uks 1588x1900 TUK.4.020.MVV.MMb MGC 1 

Door - Tür - Porte - Porte - Deur - Uks 835x1900 UK.4.020.MVV.MMb MGC 1 
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Teileliste 3
850 011

Pos 

Glass size - Glasgröße - Taille de la vitre - Misura del vetro - Glas afmeting - Klaasi moot: 561x334 mm 

1 1 
� / "' / 

E 8 ' ' 

' ' 
_ _r 

E � 8 

' ' 

' ' 
E 8 

/ "" / �

Screw for door fillet - Schraube zur befestigung türleiste - Vis pour fixation 
HS4 baguette d'arret de porte - Viti per massellino della porta - Schroef voor �

deurlijst - Kruvi ukse kokkuvaltsiliistule 

Screw for door jamb - Schraube für türrahmen - Vis de fixation partie haute 
HS16 avec montants du cadre de porte - Viti x fissaggio montanti porte - Schroef �

voor deurkozijn - Kruvi ukse lengile 

HS25 Screw for doorstep - Schrauben für swelle - Vis pour fixation barre de seuil - �Vite per soglia della porta - Schroef voor deurdorpel - Kruvi lävepakule 

TL4 Door handle fittings - Türgriff - Poignee de porte - Maniglie -
cS===i cDeurhendel / klink - Ukse käepide 

TLS Set of door lock covers - Schlossblenden - Set de garnitures de porte - @@ Copertura serrature - Slot sluitplaat set - Ukse lukuplaat 

Cylinder lock - Zylinderschloss - Barillet de porte - Serratura - Cylinder slot eP - Ukse lukusüdamik

Male bolt hinge for door - Türband - Partie male de paumelle de porte - &muum Cerniera anube x porta - Scharnier bout - Ukse polthing isane 

Striker for barrel bolt - Hülse für grendelriegel - Gache au sol du targette -
Boccola per fermo delta porta - Huls voor vergrendelingsschuif - Vasturaud e 
ukse servariivile 

a 

r 

'-

5 

4 

3 

1

1

1

6 

2 

p L 

(mm) (mm)

--THr· C ' 

-��------- --' � - -"' - -

1488x1818 mm 

3x30 

5x90 

4.5x65 

30x35 

'
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Teileliste 4
850 011

Pos

HS16

HS25

TL4

TL5

 Q

Glass size - Glasgröße - Taille de la vitre - Misura del vetro - Glas afmeting - Klaasi moot: 561x334 mm

1 1 ___ / 
8 

_Lf 
1-----�

1/ 

Screw for door jamb - Schraube für türrahmen - Vis de fixation partie haute
avec montants du cadre de porte - Viti x fissaggio montanti porte - Schroef � 4
voor deurkozijn - Kruvi ukse lengile 

Screw for doorstep - Schrauben für swelle - Vis pour fixation barre de seuil - � 2Vite per soglia della porta - Schroef voor deurdorpel - Kruvi lävepakule 

Door handle fittings - Türgriff - Poignee de porte - Maniglie - Deurhendel 
� klink - Ukse käepide VU 1

Set of door lock covers - Schlossblenden - Set de garnitures de porte - @@ 1Copertura serrature - Slot sluitplaat set - Ukse lukuplaat 

Cylinder lock - Zylinderschloss - Barillet de porte - Serratura - Cylinder slot eP 1 - Ukse lukusüdamik 

Male bolt hinge for door - Türband - Partie male de paumelle de porte -

� 
3Cerniera anube x porta - Scharnier baut - Ukse polthing isane 

p
(mm)

L

(mm)

··::.]_·::::r:ffi-��-1

11·

� -------------eseseseseeee 

735x1818 mm

5x90

4.5x65

30x35
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Wandplan 1
850 011
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Wandplan 2
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Wandplan B
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Wandplan C
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Wir bringen Urlaub in den Garten

Beanstandungsformular

Bitte füllen Sie das Formular aus! (Bitte immer mit Fotonachweis)

Auftrags-, Lieferschein- oder Rechnungsnummer:	

Hauskontrollnummer:	

Haustyp/Modell:		

Datum der Anlieferung:	

Datum der Beanstandung:	

Name des Händlers:	

Ist das Haus von Finnhaus-Monteuren aufgebaut worden? Ja   Nein  

Wenn nicht, durch wen wurde das Haus aufgebaut?

Name:	

Straße/Hausnr.:	

PLZ/Ort:	

Telefon/Handy:	

Bitte senden Sie dieses Formular per E-Mail an kundendienst@finnhaus.de

Beanstandungsgrund

Wichtig

• 	Eindeutige Fotos der 
Beschädigung erstellen

• 	Fehlteile in der originalen 
Teile-/Stückliste mit 
Mengenangabe vermerken



Wir bringen Urlaub in den Garten

Allgemeine Hinweise Holz

01

02

Quell- und Schwindverhalten
 Eine holztypische Eigenschaft ist das Schwinden oder Quellen des Werkstoffes. Als immerwährender Prozess versucht es, 
sich der Umgebungsluftfeuchtigkeit anzupassen. Je nach herrschender Luftfeuchte wird von den Holzzellen Wasser auf-
genommen oder abgegeben. Im Ergebnis ändert sich das Volumen des Holzes. Ein Brett kann zum Beispiel breiter oder 
schmaler werden. Jedes Holz „arbeitet“. Dieser Effekt ist bei der Berechnung und Auslegung der Statik berücksichtigt.

Äste, Maserung, Baumkanten und Rissbildung
 Durch die natürliche, nicht gleichmäßige Struktur können bei der Trocknung Holzrisse im Naturmaterial entstehen. Je 
nach Standort und Witterung kann dies unterschiedlich stark auftreten und wieder zurückgehen. Nach DIN 4074 sind 
solche Trocken-Haarrisse zulässig und beeinträchtigen die Statik und die Haltbarkeit nicht negativ. Kein Baum wächst 
astfrei und absolut gerade. Im nordischen Holz sind überwiegend fest verwachsene Äste, aber keine durchgehenden 
Löcher durch herausfallende Äste (bei Wandbohlen). Bei Dach- und Bodenbelägen sind Ausfalläste in Massen zulässig 
sowie Baumkanten auf der Rückseite ohne Limitierung, das die Sichtfläche geschlossen verarbeitet werden kann. Die 
Maserung wirkt immer wieder leicht anders, sie spiegelt die Wuchsbedingungen des Baumes wieder. Der sympathische 
Charakter des Holzes wird durch die Äste und die Maserung dargestellt.

Bei der Kaufentscheidung für Holz gilt: Holz ist ein Naturwerkstoff. Abweichungen in Oberfläche, Maserung, Struktur und 
Lackeindringtiefe sind kein Reklamationsgrund, sondern ein Merkmal für echtes Holz. Ihr Gartenhaus, Saunahaus, Pool 
oder anderweitiges Produkt wurde aus dem Naturmaterial Holz gefertigt. Das verwendete Holz ist ein einzigartiges, leben-
des Naturprodukt, das im Herkunftsland nach sorgfältiger Selektion verarbeitet wurde. Es ist in jeglicher Hinsicht einzig-
artig und charakteristisch. Kein Stück Holz hat die gleiche Form, Struktur und Farbe, sodass Farbschattierungen nicht zu 
vermeiden sind. Unebenheiten, Sprünge, Risse sowie große und kleine Astlöcher zeugen von jahrelangem Wachstum und 
Ursprünglichkeit. All diese Merkmale sind Beweis des natürlichen Ursprungs und lassen jedes Teil zu einem Unikat werden.

Dieser natürliche und rustikale Charakter, der den besonderen Reiz von Holz ausmacht, bedingt jedoch auch gewisse Ein-
schränkungen bei der Beschaffenheit der Produkte, die bewusst in Kauf genommen werden müssen. Trotz sorgfältigster 
Materialauswahl und modernster Fertigungsmethoden müssen bei Holz die dargestellten Besonderheiten und unbeein-
flussbare Eigenschaften des Werkstoffes Holz berücksichtigt werden. Sie können nicht reklamiert werden.

Quellverhalten Schwindverhalten

Finnhaus Wolff // Allgemeine Hinweise Holz
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Wir bringen Urlaub in den Garten

04Harzgallen
Harzgallen sind mit Harz gefüllte Hohlräume vieler Nadel- 
baumarten. Vor allem im Sommer wird der Harz von frischem 
Holz warm und fließt aus natürlichen, harzgefüllten Hohl-
räumen. Auch durch Ansägen oder Hobeln kann die Harz-
galle geöffnet werden und Harz austreten. Harzaustritt 
hat auf die Stabilität des Holzes keinen Einfluss. Trockene 
Harzspuren können mit einem Messer entfernt werden.

05Farbunterschiede
Kein Brett gleicht dem anderen, denn jeder Baum ist ein 
Einzelstück. Je nach Holzart unterscheiden sich selbst 
Kern- und Splintholz farblich voneinander. Die für Garten- 
häuser typische Holzart Fichte zeigt im naturbelassenen 
Zustand relativ geringe Farbunterschiede.

03Oberfläche der Hölzer
Durch Hobeln entgegen der Maserung und/oder im Astbereich können sich raue Stellen bilden. Je nachdem, wie rau die 
Massivholzoberfläche ist, sollten Sie zum Glätten zu einem Schleifmittel (Schleifpapier o.ä.) greifen. Schleifen Sie Holz 
ausschließlich in Richtung der Maserung. Um den Schleifstaub möglichst vollständig aus den Poren zu holen, verwenden 
Sie eine weiche Bürste oder einen Staubsauger. 

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.
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09Beschaffenheit des Fundamentes
Nicht fachgerecht erstellte Fundamente und fehlerhafte 
nicht in Waage befindliche Unterbauten führen zum 
Verziehen und nicht Schließen von Türen und Fenstern. 
Dieses ist kein Beanstandungsgrund.

Giebelkonstruktion
Konstruktionsbedingt können beim Transport oder Auf- 
bau die äußeren Ecken des Giebels abbrechen. Das ist  
kein Grund für eine Beanstandung, da sie keinerlei sta- 
tische Funktionen haben. Einfach beim Aufbau diese 
Ecken mit Drahtstiften, Holzleim oder Ähnlichem an 
Ihrem Gartenhaus befestigen.

Verformungen
Verformungen, die sich mithilfe von Schraubzwingen 
bearbeiten lassen, sind zu tolerieren.

Verzug von Fenster und Türen
  Ein Verziehen der Fenster und Türen (ca. 1 – 1,5 cm) ist zu 
akzeptieren, solange die Funktion gewährleistet ist.

07Anbringen von Fremdmaterialien
Fest untereinander verschraubte oder vernagelte Wand- 
bohlen, Fenster- oder Türrahmen und Folgeschäden 
durch nicht fachgerechte An-, Ein- und Umbauten  
(Regale/Halterungen) stellen keine Beanstandung dar.

Giebelkonstruktion Detail

Giebelkonstruktion

Finnhaus Wolff // Allgemeine Hinweise Holz

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.



Allgemeines Merkblatt

01 02 03Kontrolle der Stückliste
Bitte kontrollieren Sie anhand der 
Stückliste die Einzelteile des Hauses 
auf Vollständigkeit und eventuelle 
Schäden innerhalb von 8 Tagen 
nach Erhalt. 

Lagerung
Wenn Sie nicht gleich nach der 
Kontrolle der Lieferung mit dem 
Aufbau beginnen wollen oder 
können, müssen Sie das Material 
solange flach gestapelt und gegen 
Witterungseinflüsse wie Nässe 
und direkter Sonneneinwirkung ge-
schützt lagern (am besten in einem 
geschlossenen nicht geheiztem 
Raum).

Vorbereitung des
Untergrundes
Die Fundamentbalken sollten auf 
einem festen Untergrund liegen z. B. 
gegossene Betonplatten, Streifen- 
oder Punktfundament aus Geh-
weg- oder Rasengitterplatten. Der 
Untergrund muss eben und flach 
sein, damit Ihr Haus später sicher, 
gerade und in Waage steht.

04 04 05Pflege
Sie sollten Ihr Gartenhaus mög-
lichst zügig nach dem Aufbau 
von innen und außen anstreichen 
(spätestens nach 1-2 Wochen). Wir 
empfehlen außen zunächst einen 
Voranstrich mit Imprägniergrund/
Bläueschutz und danach einen 
Anstrich mit einer Holzschutzlasur, 
im Innenbereich mit transparenten 
feuchtigkeitsregulierenden Lasuren.
 WICHTIG: auch Türen und Fenster 
von Innen und Aussen streichen! 
Durch die individuellen Eigen-
schaften des Holzes können beim 
Anstrich unterschiedliche Farbtöne 
entstehen. Die Lebensdauer des 
Holzes wird dadurch jedoch nicht 
beeinflusst. Wiederholen Sie den 
Anstrich regelmäßig. Kontrollieren 
Sie regelmäßig, ob das Dach dicht 
ist, so können Sie Folgeschäden 
vermeiden. 

Umgebung des Hauses
  Ein Verziehen der Fenster und Türen  
(ca. 1-1,5 cm) ist zu akzeptieren,  
solange die Funktion gewährleistet 
ist. Die Dachpappe ist von der Ge-
währleistung ausgeschlossen.

*  Bitte kontrollieren Sie jährlich Fenster und Türen, bei Bedarf stellen Sie die Fitschen (Scharniere) nach. 
So ist eine korrekte Funktion gewährleistet.

Pflege
Für die Dacheindeckung wird 
meistens Dachpappe als Ersteinde-
ckung  eingesetzt. Diese sollte nach 
kurzer Zeit gegen haltbare Dachbe-
deckung ausgetauscht werden.

Alternativ haben Sie die Möglich-
keit, Ihr  
Gartenhaus mit Dachschindeln 
zu decken, diese halten bis zu 10 
Jahren und mehr. Bei Pult- und 
Flachdächern ist das Dach idealer-
weise mit selbstklebenden  
Dichtungsbahnen/Schweißbahnen  
einzudecken, diese hält 30 Jahre 
und mehr*.
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Finnhaus Wolff // Allgemeines Merkblatt

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.
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